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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10510 — APOLLO MANAGEMENT / K1 GROUP) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 466/01)

Den 12. november 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære 
den forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10510. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

17. november 2021

(2021/C 466/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1316

JPY japanske yen 129,78

DKK danske kroner 7,4365

GBP pund sterling 0,84090

SEK svenske kroner 10,0303

CHF schweiziske franc 1,0530

ISK islandske kroner 149,80

NOK norske kroner 9,8895

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,220

HUF ungarske forint 364,73

PLN polske zloty 4,6571

RON rumænske leu 4,9493

TRY tyrkiske lira 11,8601

AUD australske dollar 1,5521

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4206

HKD hongkongske dollar 8,8140

NZD newzealandske dollar 1,6162

SGD singaporeanske dollar 1,5364

KRW sydkoreanske won 1 337,42

ZAR sydafrikanske rand 17,5176

CNY kinesiske renminbi yuan 7,2170

HRK kroatiske kuna 7,5116

IDR indonesiske rupiah 16 117,38

MYR malaysiske ringgit 4,7290

PHP filippinske pesos 56,944

RUB russiske rubler 82,0791

THB thailandske bath 36,969

BRL brasilianske real 6,2028

MXN mexicanske pesos 23,4259

INR indiske rupee 84,0300

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb 

(2021/C 466/03)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at blive sat i omløb, udstedt af Andorra

Euromønter, der er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. 
Kommissionen offentliggør alle nye euromønters design for at informere den brede offentlighed og alle, der beskæftiger sig 
professionelt med mønter (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan euromedlemsstater 
og lande, der har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euromønter, på visse betingelser 
udstede euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således kun anvendes 2-euromønter. Disse mønter 
skal have samme tekniske karakteristika som andre 2-euromønter, men bærer på den nationale side et særligt motiv af stor 
symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Andorra

Anledning til erindringsmønten: Vor Frue af Meritxell

Beskrivelse af designet: I forgrunden af motivet ses reproduktionen af den romanske statue af Vor Frue af Meritxell 
(skytshelgen for Fyrstendømmet Andorra), hvor originalen kan dateres tilbage til det 11. og 12. århundrede. I baggrunden 
af motivet ses den delvis genopførte basilika, der huser statuen, et grafisk element, der symboliserer en blomst, navnet på 
den udstedende stat »ANDORRA« og årene »1921-2021«. På møntens ydre ring ses EU-flagets 12 stjerner.

Forventet antal udstedte mønter: 73 750

Udstedelsesdato: Sidste kvartal i 2021

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om fælles retningslinjer for de nationale sider og udstedelsen af euromønter, som er bestemt til at sættes i omløb (EUT L 9 af 
14.1.2009, s. 52).

DA Den Europæiske Unions Tidende 18.11.2021 C 466/3  



Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb 

(2021/C 466/04)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at blive sat i omløb, udstedt af Belgien

Euromønter, der er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. 
Kommissionen offentliggør alle nye euromønters design for at informere den brede offentlighed og alle, der beskæftiger sig 
professionelt med mønter (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan euromedlemsstater 
og lande, der har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euromønter, på visse betingelser 
udstede euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således kun anvendes 2-euromønter. Disse mønter 
skal have samme tekniske karakteristika som andre 2-euromønter, men bærer på den nationale side et særligt motiv af stor 
symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Belgien

Anledning til erindringsmønten: 500-året for anordningen vedrørende anden møntudstedelsesperiode under Karl 5.

Beskrivelse af designet: Den bedst kendte mønt er Karlsgylden af guld. Karl 5.’s stræben efter ensretning og centralisering 
kom også til udtryk i denne møntserie. Næsten 500 år efter Karl 5. indførte Karlsgylden af sølv, blev han afbildet på nogle 
ECU-mønter. ECU var den europæiske valutaenhed, der var forgænger for euroen.

På den inderste del af møntens nationalside er der et portræt af Karl 5. sammen med teksten Carolus V. Til venstre ses den 
500 år gamle Karlsgylden af guld, der blev udstedt efter anordningen vedrørende anden møntudstedelsesperiode under 
Karl 5. Da det er den kongelige nederlandske mønt, der slår erindringsmønten, bærer den nederst både Utrechts 
møntmærke, en merkurstav, og den belgiske møntdirektørs møntmærke, kommunen Herzeles våbenskjold. Mønten viser 
også initialerne LL, der henviser til møntens designer Luc Luycx. Landekoden BE og årstallet 2021 ses til venstre. På 
møntens ydre ring ses EU-flagets 12 stjerner.

Antal udstedte mønter: 155 000

Udstedelsesdato: Efterår 2021

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om fælles retningslinjer for de nationale sider og udstedelsen af euromønter, som er bestemt til at sættes i omløb (EUT L 9 af 
14.1.2009, s. 52).
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V

(Øvrige meddelelser)

ADMINISTRATIVE PROCEDURER

DET EUROPÆISKE PERSONALEUDVÆLGELSESKONTOR

MEDDELELSE OM ALMINDELIG UDVÆLGELSESPRØVE 

(2021/C 466/05)

Det Europæiske Personaleudvælgelseskontor (EPSO) afholder følgende almindelige udvælgelsesprøve:

EPSO/AD/396/21 - IRSKPROGEDE (GA) JURISTLINGVISTER (AD7)

Meddelelsen om udvælgelsesprøve er offentliggjort på 24 sprog i Den Europæiske Unions Tidende, del C 466 A af 18. november 
2021.

Yderligere oplysninger findes på EPSO’s hjemmeside: https://epso.europa.eu/
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en antisubsidieprocedure vedrørende importen af visse 
grafitelektrodesystemer med oprindelse i Folkerepublikken Kina 

(2021/C 466/06)

Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en klage i henhold til artikel 10 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1037 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af 
Den Europæiske Union (1) (»grundforordningen«), hvori det påstås, at visse grafitelektrodesystemer med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina importeres til subsidierede priser, hvorved EU-erhvervsgrenen forvoldes skade (2).

1. Klage

Klagen blev indgivet den 4. oktober 2021 af Graphite Cova GmbH, Showa Denko Carbon Holding GmbH og Tokai 
ErftCarbon GmbH (»klagerne«).

Klagen blev udarbejdet af EU-erhvervsgrenen for visse grafitelektrodesystemer i henhold til grundforordningens artikel 10, 
stk. 6.

En ikkefortrolig udgave af klagen og analysen af, i hvilket omfang EU-producenterne støtter klagen, findes i det dossier, der 
stilles til rådighed for interesserede parter. Der findes oplysninger om adgang til dossieret for interesserede parter i denne 
meddelelses afsnit 5.6.

2. Den undersøgte vare

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, er grafitelektroder af den art, der anvendes til elektriske ovne, med en 
tilsyneladende densitet på 1,5 g/cm3 eller derover og en elektrisk modstand på 7,0 μΩ.m eller derunder, også udstyret med 
nipler (»den undersøgte vare«).

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive oplysninger om varedækningen, skal gøre dette senest 10 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse (3).

3. Påstand om subsidiering

Den vare, der angiveligt importeres til subsidierede priser, er den undersøgte vare med oprindelse i Folkerepublikken Kina 
(»Kina« eller »det pågældende land«), som i øjeblikket tariferes under KN-kode ex 8545 11 00 (Taric-kode 8545 11 00 10
og 8545 11 00 15). Disse KN- og Taric-koder angives kun til orientering.

Klagen indeholdt tilstrækkelige beviser for, at producenterne af den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land 
har nydt godt af en række subsidier fra regeringen i Folkerepublikken Kina.

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 55.
(2) Ved det generelle udtryk »skade« forstås væsentlig skade samt trussel om væsentlig skade eller væsentlig forsinkelse i forbindelse med 

oprettelsen af en erhvervsgren, jf. grundforordningens artikel 2, litra d).
(3) Henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse vil være henvisninger til offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Den påståede subsidieringspraksis består bl.a. af 1) direkte overførsel af midler eller mulig direkte overførsel af midler eller 
forpligtelser, 2) indtægter, som staten giver afkald på, eller som ikke opkræves, 3) statslig levering af varer eller 
tjenesteydelser mod utilstrækkeligt vederlag og 4) betalinger til en finansieringsmekanisme eller overdragelse eller pålæg af 
opgaven med at udføre førnævnte opgaver til et privat organ. Klagen henviste eksempelvis til forskellige tilskud, levering af 
finansieringsmidler (f.eks. lån, obligationer, eksportkreditter) fra statsejede banker og andre finansielle institutioner på 
præferencevilkår, indkomstskattenedsættelser og -fritagelser, importtold- og momsfritagelser og -nedsættelser, levering af 
elektricitet til nedsatte satser og statslig levering af jord og/eller inputmaterialer mod utilstrækkeligt vederlag.

Det hævdes, at ovenstående foranstaltninger udgør subsidier, eftersom de omfatter et finansielt bidrag fra den kinesiske 
regering eller regionale og lokale myndigheder eller andre offentlige organer, hvorved producenterne af den undersøgte 
vare opnår en fordel. Det hævdes, at disse subsidier er specifikke og udligningsberettigede, da de er begrænset til visse 
virksomheder som defineret i grundforordningens artikel 4, stk. 2, og/eller regioner og/eller er betinget af eksportresultater.

På baggrund af grundforordningens artikel 10, stk. 2 og 3, udarbejdede Kommissionen et notat om tilstrækkeligheden af 
beviserne, der indeholder Kommissionens vurdering af alle de beviser vedrørende det pågældende land, som den har til 
rådighed, og på grundlag af hvilke Kommissionen indleder undersøgelsen. Dette notat kan findes i det dossier, der stilles til 
rådighed for interesserede parter.

Kommissionen forbeholder sig retten til at undersøge andre relevante subsidier, som kan komme frem i løbet af 
undersøgelsen.

4. Påstand om skade og årsagssammenhæng

Klagerne har fremlagt bevis for, at importen af den undersøgte vare fra det pågældende land er steget generelt både i 
absolutte tal og i markedsandele.

De beviser, som klagerne har fremlagt, viser, at mængden af og priserne på importen af den undersøgte vare bl.a. har haft 
negative virkninger for EU-erhvervsgrenens salgsmængder og prisniveau, hvilket har betydelige negative følger for 
EU-erhvervsgrenens samlede resultater og finansielle situation. Klagerne hævder desuden, at den eksisterende skade vil 
blive yderligere forværret, på grundlag af beviser navnlig vedrørende den ledige kapacitet i det pågældende land.

5. Procedure

Kommissionen har efter at have informeret medlemsstaterne fastslået, at klagen er indgivet af eller på vegne af 
EU-erhvervsgrenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige indledningen af en procedure, og den indleder 
hermed en undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 10.

Med undersøgelsen fastslås det, om der ydes subsidier i forbindelse med den undersøgte vare med oprindelse i det 
pågældende land, og om den subsidierede import har forvoldt EU-erhvervsgrenen skade. Hvis konklusionerne bekræfter 
dette, vil det blive undersøgt, om indførelsen af foranstaltninger vil være i strid med Unionens interesser.

Den kinesiske regering er blevet tilbudt konsultationer i overensstemmelse med grundforordningens artikel 10, stk. 7.

Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 (pakken til modernisering af de handelspolitiske beskyttel
sesinstrumenter) (4), som trådte i kraft den 8. juni 2018, indførtes der betydelige ændringer af den tidsplan og de tidsfrister, 
som tidligere fandt anvendelse i forbindelse med antidumping- og antisubsidieprocedurer. Navnlig skal Kommissionen 
oplyse om den planlagte indførelse af midlertidig told fire uger inden indførelsen af midlertidige foranstaltninger. De 
interesserede parters frister for at give sig til kende er blevet afkortet, navnlig i undersøgelsernes tidlige fase. Kommissionen 
opfordrer derfor interesserede parter til at overholde de proceduremæssige skridt og frister, der er fastsat i denne meddelelse 
samt i andre meddelelser fra Kommissionen.

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 af 30. maj 2018 om ændring af forordning (EU) 2016/1036 om beskyttelse 
mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union, og forordning (EU) 2016/1037 om beskyttelse mod 
subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 143 af 7.6.2018, s. 1).
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Kommissionen henleder også parternes opmærksomhed på, at der efter covid-19-udbruddet er offentliggjort en 
meddelelse (5) om de mulige konsekvenser af udbruddet for antidumping- og antisubsidieundersøgelser.

Kommissionen henleder endvidere parternes opmærksomhed på den separate igangværende antidumpingundersøgelse 
vedrørende den samme vare (6). De eksporterende producenter, EU-erhvervsgrenen og alle interesserede parter i den 
pågældende antidumpingundersøgelse opfordres til at registrere sig separat i forbindelse med denne undersøgelse og 
indgive de relevante oplysninger i overensstemmelse med de nærmere bestemmelser og den tidsplan, der er angivet i denne 
meddelelse, uden hensyntagen til de oplysninger, der eventuelt er indgivet i forbindelse med antidumpingundersøgelsen. 
Oplysninger eller bemærkninger, der indgives i forbindelse med antidumpingundersøgelsen, vil ikke nødvendigvis 
automatisk blive taget i betragtning i forbindelse med denne undersøgelse, og parterne opfordres i princippet til at indgive 
alle oplysninger vedrørende denne undersøgelse særskilt i forbindelse med denne procedure.

5.1. Undersøgelsesperioden og den betragtede periode

Af effektivitetshensyn og i betragtning af de foreløbige konklusioner i den særskilte igangværende undersøgelse vil 
undersøgelsen af subsidiering og skade omfatte den samme periode, som den der blev anvendt i den særskilte 
igangværende undersøgelse (nemlig perioden fra den 1. januar 2020 til den 31. december 2020) (»undersøgelsesperioden«). 
Undersøgelsen af de tendenser, der er relevante for vurderingen af skade, vil i princippet omfatte perioden fra den 1. januar 
2017 til udgangen af undersøgelsesperioden (»den betragtede periode«).

5.2. Bemærkninger til klagen og indledningen af undersøgelsen

Alle interesserede parter, der ønsker at fremsætte bemærkninger til klagen (herunder spørgsmål vedrørende skade og 
årsagssammenhæng) eller til aspekter vedrørende indledningen af undersøgelsen (herunder omfanget af tilslutning til 
klagen), skal gøre dette senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse.

Anmodninger om at blive hørt med hensyn til indledningen af undersøgelsen skal indgives senest 15 dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse.

5.3. Procedure for konstatering af subsidiering

Eksporterende producenter (7) af den undersøgte vare fra det pågældende land og myndighederne i det pågældende land 
opfordres til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.3.1. Undersøgelse af eksporterende producenter i det pågældende land

Proc e dure  for  udvæl ge lse  a f  de  ek spor terende  producenter,  der  ska l  indgå  i  under søgel sen  i  det  
pågæl dende  land

a) Stikprøveudtagning

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende producenter i det pågældende land, som er berørt af denne 
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet 
af eksporterende producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne 
proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 27.

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i 
bekræftende fald udtage en stikprøve anmodes alle eksporterende producenter eller deres repræsentanter om at 
give Kommissionen oplysninger om deres virksomhed eller virksomheder senest syv dage efter datoen for offentlig
gørelsen af denne meddelelse. Disse oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse:

(5) Meddelelse om konsekvenserne af udbruddet af covid-19 for antidumping- og antisubsidieundersøgelser (EUT C 86 af 16.3.2020, s. 6).
(6) Meddelelse om indledning af en antidumpingprocedure vedrørende importen af visse grafitelektrodesystemer med oprindelse i 

Folkerepublikken Kina (EUT C 57 af 17.2.2021, s. 3).
(7) En eksporterende producent er en virksomhed i det pågældende land, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til 

EU-markedet, enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er 
beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare.
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https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/AS685_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER.

Oplysninger om adgang til TRON kan findes i afsnit 5.6.

Kommissionen har desuden kontaktet myndighederne i det pågældende land og vil kunne kontakte alle kendte 
sammenslutninger af eksporterende producenter for at indhente de oplysninger, den anser for nødvendige for at 
udtage stikprøven af eksporterende producenter.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de eksporterende producenter udvælges ud fra den største 
repræsentative eksportmængde til Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til 
rådighed. Kommissionen orienterer alle kendte eksporterende producenter, myndighederne i det pågældende land 
og sammenslutninger af eksporterende producenter, om nødvendigt gennem myndighederne i det pågældende 
land, om, hvilke virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven.

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve af eksporterende 
producenter, vil den oplyse de berørte parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven. De eksporterende producenter, 
der indgår i stikprøven, skal indgive et udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af 
beslutningen om, at de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet.

En kopi af spørgeskemaet til eksporterende producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede 
parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted:

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2562.

Kommissionen vil tilføje en note vedrørende stikprøveudtagningen til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen 
for meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning.

Spørgeskemaet vil også blive gjort tilgængeligt for alle kendte sammenslutninger af eksporterende producenter samt 
for myndighederne i det pågældende land.

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, 
vil blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i 
stikprøven«), jf. dog grundforordningens artikel 28. Den udligningstold, der kan finde anvendelse på importen fra 
de samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, overstiger ikke det vejede 
gennemsnitlige subsidiebeløb, der er fastsat for de eksporterende producenter i stikprøven (8), jf. dog litra b) 
nedenfor.

b) Individuelt udligningsberettiget subsidiebeløb for virksomheder, der ikke indgår i stikprøven

I henhold til grundforordningens artikel 27, stk. 3, kan samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår 
i stikprøven, anmode om, at Kommissionen fastsætter et individuelt udligningsberettiget subsidiebeløb for dem. 
Eksporterende producenter, som ønsker at anmode om et individuelt udligningsberettiget subsidiebeløb, skal 
udfylde spørgeskemaet og indgive dette behørigt udfyldt senest 30 dage efter datoen for meddelelsen om 
udtagelsen af stikprøven, medmindre andet er angivet. En kopi af spørgeskemaet til eksporterende producenter 
findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted:

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2562

Kommissionen vil undersøge, om de samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, kan 
indrømmes et individuelt udligningsberettiget subsidiebeløb i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 27, stk. 3.

Samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, og som anmoder om et individuelt 
udligningsberettiget subsidiebeløb, bør imidlertid være opmærksomme på, at Kommissionen alligevel kan beslutte 
ikke at fastsætte et individuelt udligningsberettiget subsidiebeløb for dem, hvis f.eks. antallet af samarbejdsvillige 
eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, er så stort, at en sådan fastsættelse ville være urimeligt 
byrdefuld og hindre en rettidig afslutning af undersøgelsen.

(8) I henhold til grundforordningens artikel 15, stk. 3, ses der bort fra ethvert udligningsberettiget subsidiebeløb på nul og af minimal 
størrelse og fra udligningsberettigede subsidier, der fastsættes under de omstændigheder, som er omhandlet i grundforordningens 
artikel 28.
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5.3.2. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (9) (10)

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra det pågældende land til Unionen opfordres til at 
deltage i denne undersøgelse.

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne 
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af ikke 
forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve 
(denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 27.

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald 
udtage en stikprøve, anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter hermed om at 
give Kommissionen de oplysninger om deres virksomhed eller virksomheder, der anmodes om i bilaget til denne 
meddelelse, senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse.

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative salgsmængde i 
Unionen af den undersøgte vare, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommissionen 
orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammenslutninger om, hvilke 
virksomheder der er udtaget til at indgå i stikprøven.

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve, vil den oplyse de berørte 
parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven af importører. Kommissionen vil også tilføje en note vedrørende stikprøveud
tagningen til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal 
være modtaget senest tre dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, vil den stille spørgeskemaer 
til rådighed for de ikke forretningsmæssigt forbundne importører i stikprøven. Disse parter skal indgive et udfyldt 
spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagningen, medmindre andet er 
angivet.

En kopi af spørgeskemaet til importører findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldi
rektoratet for Handels websted:

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2562

5.4. Procedure for konstatering af skade og undersøgelse af EU-producenter

Konstatering af skade sker på grundlag af positivt bevismateriale og indebærer en objektiv undersøgelse af mængden af 
subsidieret import, dennes indvirkning på priserne på EU-markedet og den deraf følgende indvirkning af denne import på 
EU-erhvervsgrenen. For at fastslå, om EU-erhvervsgrenen er blevet forvoldt skade, opfordres EU-producenterne af den 
undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

(9) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, der er 
forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter, skal udfylde bilag I til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om 
gennemførelsesbestemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om 
EU-toldkodeksen betragtes to personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er 
medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller 
kompagnoner, c) de er arbejdsgiver og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % 
eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de 
kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) 
de er medlem af samme familie (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis 
de står i et af følgende forhold til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) 
bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og 
svigerinder. I henhold til artikel 5, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen forstås 
ved »person«: en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i 
henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1).

(10) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører indgiver, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter af 
denne undersøgelse end konstatering af subsidiering.
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Undersøgelse af EU-producenter

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne procedure, og for at afslutte undersøgelsen inden for 
den lovbestemte tidsfrist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal indgå i 
undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). 
Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 27.

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der stilles 
til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres hermed til at fremsætte bemærkninger til den foreløbige 
stikprøve. Andre EU-producenter eller deres repræsentanter, som mener, at der er særlige grunde til, at de bør indgå i 
stikprøven, skal desuden kontakte Kommissionen senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Alle bemærkninger til den foreløbige stikprøve skal indgives senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse, medmindre andet er angivet.

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller sammenslutninger af EU-producenter om, hvilke 
virksomheder der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven.

De EU-producenter, der indgår i stikprøven, skal indgive et udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om, at de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet.

En kopi af spørgeskemaet til EU-producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på 
Generaldirektoratet for Handels websted.

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2562

5.5. Procedure for vurdering af Unionens interesser

Hvis det bekræftes, at der forekommer subsidiering med deraf følgende skade, vil der i henhold til grundforordningens 
artikel 31 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at vedtage udligningsforan
staltninger EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative 
sammenslutninger, fagforeninger og repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give Kommissionen 
oplysninger om Unionens interesser.

Oplysninger vedrørende vurderingen af Unionens interesser skal indgives senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse, medmindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et 
spørgeskema, der er udarbejdet af Kommissionen. En kopi af spørgeskemaerne, herunder spørgeskemaet til brugere af den 
undersøgte vare, findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels 
websted:

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2562

Oplysninger indgivet i henhold til artikel 31 vil kun blive taget i betragtning, hvis de er underbygget med faktuelle beviser 
på indgivelsestidspunktet.

5.6. Interesserede parter

For at deltage i undersøgelsen skal interesserede parter, som for eksempel eksporterende producenter, EU-producenter, 
importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslutninger, fagforeninger 
og repræsentative forbrugersammenslutninger, først påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og 
den undersøgte vare.

Eksporterende producenter, EU-producenter, importører og repræsentative sammenslutninger, der har gjort oplysninger 
tilgængelige i overensstemmelse med procedurerne i afsnit 5.3.1, 5.3.2 og 5.4, vil blive betragtet som interesserede parter, 
hvis der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.

Andre parter vil kun kunne deltage i undersøgelsen som interesseret part, fra det tidspunkt hvor de giver sig til kende, og 
forudsat at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. Det at blive betragtet som en 
interesseret part berører ikke anvendelsen af grundforordningens artikel 28.
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Der er adgang til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, via TRON.tdi på følgende adresse:

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI.

Følg venligst anvisningerne på denne side for at få adgang (11).

5.7. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester.

Enhver anmodning om at blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes, og den skal endvidere indeholde et sammendrag 
af, hvad den interesserede part ønsker at drøfte under høringen. Høringen vil blive begrænset til de spørgsmål, som de 
interesserede parter har rejst i den forudgående skriftlige anmodning.

Tidsrammen for høringerne er som følger:

— For alle høringer, der finder sted inden indførelsen af midlertidige foranstaltninger, skal der indgives en anmodning 
senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse, og høringen vil normalt finde sted senest 60 
dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse.

— Efter den foreløbige fase skal en anmodning indgives senest fem dage efter datoen for den foreløbige fremlæggelse af 
oplysninger eller for informationsdokumentet, og høringen vil normalt finde sted senest 15 dage efter datoen for 
fremlæggelsen af oplysningerne eller datoen for informationsdokumentet.

— I den endelige fase skal en anmodning indgives senest tre dage efter datoen for den endelige fremlæggelse af oplysninger, 
og høringen vil normalt finde sted inden for den frist, der er afsat til at fremsætte bemærkninger til den endelige 
fremlæggelse af oplysninger. Hvis der er en supplerende fremlæggelse af de endelige oplysninger, skal der indgives en 
anmodning straks efter modtagelsen af denne supplerende endelige fremlæggelse, og høringen vil normalt finde sted 
inden for den frist, der er afsat til at fremsætte bemærkninger til disse oplysninger.

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at acceptere høringer uden for tidsrammen i behørigt 
begrundede tilfælde eller Kommissionens ret til at afvise høringer i behørigt begrundede tilfælde. Hvis Kommissionens 
tjenestegrene afviser en høringsanmodning, underrettes den berørte part om begrundelsen herfor.

Høringer skal principielt ikke anvendes til at forelægge faktuelle oplysninger, der endnu ikke er registreret. Ikke desto 
mindre kan interesserede parter af hensyn til god forvaltningsskik og for at give Kommissionens tjenestegrene mulighed 
for at gøre fremskridt med undersøgelsen blive bedt om at fremlægge nye faktuelle oplysninger efter en høring.

5.8. Vejledning om indgivelse af skriftlige indlæg og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance

Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar.

Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påtegningen 
»Sensitive« (12). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres anmodning om 
fortrolig behandling.

Parter, der indgiver oplysninger forsynet med påtegningen »Sensitive«, skal indgive ikke-fortrolige sammendrag heraf i 
henhold til grundforordningens artikel 29, stk. 2, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«. 
Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige 
indhold.

(11) I tilfælde af tekniske problemer kan Trade Service Desk kontaktes på følgende e-mailadresse: trade-service-desk@ec.europa.eu eller 
telefonisk på +32 22979797.

(12) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 29 og artikel 12.4 i 
WTO-aftalen om subsidier og udligningsforanstaltninger. Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).
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Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig behandling 
eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, kan 
Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende måde kan 
godtgøres, at oplysningerne er korrekte.

Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi:

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI

herunder scannede fuldmagter og erklæringer. Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede parter accept af 
de regler, der gælder for elektronisk korrespondance, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA- 
KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted:

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne 
e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse 
kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter via TRON.tdi eller pr. e-mail, 
medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre 
dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for 
kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med 
Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af indlæg via TRON.tdi og pr. e-mail.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat G
Kontor: CHAR 04/039
1049 Bruxelles
BELGIEN

E-mailadresse for subsidieaspekter i forbindelse med undersøgelsen:

TRADE-AS685-GES-SUBSIDY@ec.europa.eu

E-mailadresse for skadesaspekter i forbindelse med undersøgelsen:

TRADE-AS685-GES-INJURY@ec.europa.eu

6. Tidsplan for undersøgelsen

I henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 9, skal undersøgelsen, når det er muligt, afsluttes senest 12 måneder og i 
alle tilfælde senest 13 måneder efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. I henhold til grundforordningens 
artikel 12, stk. 1, kan der ikke indføres midlertidige foranstaltninger senere end ni måneder efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse.

I overensstemmelse med grundforordningens artikel 29 a oplyser Kommissionen om den planlagte indførelse af midlertidig 
told fire uger inden indførelsen heraf. Interesserede parter kan anmode skriftligt om denne oplysning senest fire måneder 
efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Parterne har en frist på tre arbejdsdage til at fremsætte skriftlige bemærkninger 
til beregningernes nøjagtighed.

I tilfælde hvor Kommissionen ikke har til hensigt at indføre midlertidig told, men at fortsætte undersøgelsen, underrettes de 
interesserede parter skriftligt herom fire uger inden udløbet af den i grundforordningens artikel 12, stk. 1, nævnte frist.

Interesserede parter har i princippet 15 dage til at fremsætte skriftlige bemærkninger til de foreløbige konklusioner eller til 
informationsdokumentet og 10 dage til at fremsætte skriftlige bemærkninger til de endelige konklusioner, medmindre 
andet er angivet. Hvis det er relevant vil den supplerende fremlæggelse af de endelige oplysninger angive de interesserede 
parters frist til skriftligt at fremsætte deres bemærkninger.
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7. Indgivelse af oplysninger

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne meddelelses 
afsnit 5 og 6. Indgivelse af oplysninger, der ikke er omfattet af disse afsnit, skal overholde følgende tidsplan:

— Oplysninger vedrørende fasen med de foreløbige konklusioner skal indgives senest 70 dage efter datoen for offentlig
gørelsen af denne meddelelse, medmindre andet er angivet.

— Interesserede parter bør ikke indgive nye faktuelle oplysninger efter udløbet af fristen for at fremsætte bemærkninger til 
fremlæggelsen af de foreløbige konklusioner eller informationsdokumentet i fasen med de foreløbige konklusioner, 
medmindre andet er fastsat. — Efter denne frist kan interesserede parter kun indgive nye faktuelle oplysninger, såfremt 
de kan godtgøre, at sådanne nye faktuelle oplysninger er nødvendige for at afkræfte faktuelle påstande, der blev fremsat 
af andre interesserede parter, og forudsat at sådanne nye faktuelle oplysninger kan kontrolleres inden for den tid, der er 
til rådighed til at afslutte undersøgelsen rettidigt.

— Med henblik på at afslutte undersøgelsen inden for de obligatoriske frister accepterer Kommissionen ikke indlæg fra 
interesserede parter til den endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen, eller at de, hvis det er relevant, fremsætter 
bemærkninger til den supplerende endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen.

8. Mulighed for at fremsætte bemærkninger til andre parters indlæg

For at garantere retten til forsvar bør interesserede parter have mulighed for at fremsætte bemærkninger til oplysninger 
indgivet af andre interesserede parter. Når de gør dette, må interesserede parter kun behandle spørgsmål rejst i forbindelse 
med andre interesserede parters indlæg og må ikke rejse nye spørgsmål.

Sådanne bemærkninger bør fremsættes efter følgende tidsramme:

— Bemærkninger til oplysninger indgivet af andre interesserede parter inden indførelsen af midlertidige foranstaltninger 
bør fremsættes senest 75 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse, medmindre andet er angivet.

— Bemærkninger til oplysninger fra andre interesserede parter som respons på fremlæggelsen af de foreløbige 
konklusioner eller af informationsdokumentet bør indgives senest syv dage efter fristen for fremsættelse af 
bemærkninger til de foreløbige konklusioner eller informationsdokumentet, medmindre andet er angivet.

— Bemærkninger til oplysninger fra andre parter som respons på fremlæggelsen af de endelige konklusioner bør indgives 
senest tre dage efter fristen for fremsættelse af bemærkninger til de endelige konklusioner, medmindre andet er angivet. 
Hvis en supplerende endelig fremlæggelse af oplysninger finder sted, bør bemærkninger til oplysningerne fra andre 
interesserede parter som respons på denne supplerende endelige fremlæggelse fremsættes senest en dag efter fristen for 
fremsættelse af bemærkninger til denne supplerende endelige fremlæggelse, medmindre andet er angivet.

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at anmode om yderligere oplysninger fra interesserede parter 
i behørigt begrundede tilfælde.

9. Forlængelse af tidsfristerne i denne meddelelse

Der bør kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige omstændigheder, og 
tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis anmodningen om forlængelsen er behørigt begrundet.

Fristen for at besvare spørgeskemaer vil under alle omstændigheder normalt være begrænset til tre dage og vil som regel 
ikke overstige syv dage.

For så vidt angår tidsfrister for indgivelse af andre oplysninger i denne meddelelse, vil forlængelser blive begrænset til tre 
dage, medmindre der påvises særlige omstændigheder.

10. Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for de 
fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes foreløbige eller endelige 
afgørelser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28.
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Konstateres det, at en interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på de 
foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, 
end hvis den pågældende havde samarbejdet.

Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part påviser, 
at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkostninger. I 
givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen.

11. Høringskonsulent

Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om forlængelse 
af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret til forsvar, som kan 
opstå under proceduren.

Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en høring 
med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere begrundelserne for 
anmodningerne. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede er blevet afklaret med 
Kommissionens tjenestegrene.

Interesserede parter opfordres til også at følge de tidsfrister, der er fastsat i meddelelsens afsnit 5.7, for så vidt angår 
høringskonsulentens mellemkomst, herunder høringer. Anmodninger skal indgives i god tid og hurtigst muligt for at sikre 
en velordnet afvikling af procedurerne. Med henblik herpå bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens 
mellemkomst hurtigst muligt efter den hændelse, der berettiger en sådan mellemkomst. Høringskonsulenten vil også 
undersøge årsagerne til anmodninger, karakteren af de spørgsmål, der er rejst, og virkningen af disse spørgsmål på retten 
til forsvar under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og rettidig afslutning af undersøgelsen.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi
rektoratet for Handels websted:

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

12. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (13).

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for rammerne af 
Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted:

http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/

(13) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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BILAG 

☐ »Sensitive« version (følsom udgave)

☐ »For inspection by interested parties« 
(udgave, der stilles til rådighed for 
interesserede parter)

(Sæt kryds i den relevante rubrik)

ANTISUBSIDIEPROCEDURE VEDRØRENDE IMPORTEN AF VISSE GRAFITELEKTRODESYSTEMER MED 
OPRINDELSE I FOLKEREPUBLIKKEN KINA

OPLYSNINGER TIL BRUG VED UDTAGELSEN AF STIKPRØVEN AF IKKE FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE 
IMPORTØRER

Hensigten med denne formular er at hjælpe ikke forretningsmæssigt forbundne importører med at indberette de stikprøve
oplysninger, der anmodes om i afsnit 5.3.2. i indledningsmeddelelsen.

Både den følsomme udgave (»Sensitive«) og den udgave, der stilles til rådighed for interesserede parter (»For inspection by 
interested parties«), skal returneres til Kommissionen som anført i indledningsmeddelelsen.

1. NAVN OG KONTAKTOPLYSNINGER

De bedes oplyse følgende om Deres virksomhed:

Virksomhedens navn

Adresse

Kontaktperson

E-mailadresse

Telefon

2. OMSÆTNING OG SALGSMÆNGDE

Angiv virksomhedens samlede omsætning i euro (EUR), værdien i euro (EUR) og mængden i ton ved import til Unionen og 
videresalg på EU-markedet efter import fra Folkerepublikken Kina i undersøgelsesperioden af den undersøgte vare som 
defineret i indledningsmeddelelsen.

Ton Værdi i euro (EUR)

Deres virksomheds samlede omsætning i euro (EUR)

Import til Unionen af den undersøgte vare med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina

Import af den undersøgte vare til Unionen (alle oprindelseslande)

Videresalg på EU-markedet efter import fra Folkerepublikken Kina af den 
undersøgte vare
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3. DERES VIRKSOMHEDS OG FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE VIRKSOMHEDERS AKTIVITETER (1)

De bedes angive præcise oplysninger om aktiviteterne i virksomheden og i alle de forretningsmæssigt forbundne 
virksomheder (angiv venligst disse og anfør forbindelsen til Deres virksomhed), der er involveret i produktion og/eller salg 
(eksport- og/eller hjemmemarkedssalg) af den undersøgte vare. Sådanne aktiviteter kan omfatte anskaffelsen af den 
undersøgte vare eller produktionen af den i henhold til en underentrepriseaftale, eller forarbejdningen af eller handelen 
med den undersøgte vare, men er ikke begrænset hertil.

Virksomhedens navn og beliggenhed Aktiviteter Forbindelse

4. ANDRE OPLYSNINGER

De bedes angive alle andre relevante oplysninger, som De mener kan være nyttige, og som kan hjælpe Kommissionen, når 
den udtager stikprøven.

5. ERKLÆRING

Ved at indgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udtages til at 
indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema og accept af et kontrolbesøg på stedet for at verificere 
besvarelsen. Hvis virksomheden anfører, at den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for ikke at have 
samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. Kommissionens konklusioner vedrørende de importører, der ikke er 
samarbejdsvillige, bygger på de foreliggende faktiske oplysninger, og resultatet kan blive mindre gunstigt for denne 
virksomhed, end hvis den havde udvist samarbejdsvilje.

Befuldmægtigedes underskrift:

Befuldmægtigedes navn og titel:

Dato:

(1) I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbe
stemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen betragtes to 
personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er medlem af direktionen eller 
bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller kompagnoner, c) de er arbejdsgiver 
og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % eller derover af deres aktier eller 
anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de kontrolleres begge direkte eller 
indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) de er medlem af samme familie 
(EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold 
til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) bedsteforældre og børnebørn, v) 
onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinder. I henhold til artikel 5, 
stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen forstås ved »person«: en fysisk person, en 
juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i henhold til EU-retten eller national 
ret anerkendes at have rets- og handleevne (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1).
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M.10532 — GIP / IFM / SYDNEY AIRPORT) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 466/07)

1. Den 9. november 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— IFM Investors Pty Ltd (»IFM«, Australien)

— Global Infrastructure Management, LLC (»GIP«, USA)

— Sydney Airport Limited og Sydney Airport Trust 1 (sammen »Sydney Airport«, Australien).

IFM og GIP erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Sydney Airport.

Den planlagte fusion gennemføres gennem et offentligt overtagelsestilbud fremsat den 13. september 2021.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— IFM: investorejet global investeringsforvalter, som repræsenterer ca. 30 mio. medlemmer af pensionskasser og forvalter 
aktiver på tværs af infrastruktur, børsnoterede aktier, privat kapital og gældsinvesteringer. Det har kontorer i 
Australasien, USA og Europa

— GIP: uafhængig infrastrukturinvestor med fokus på transport-, energi-, affalds- og vandsektorerne. GIP har investeringer 
i Europa, Nord-, Syd- og Mellemamerika, Asien, Mellemøsten og Australasien

— Sydney Airport: ejer en indenlandsk og international lufthavn med base i Sydney i Australien og er noteret på 
Australian Securities Exchange. Virksomheden har tre passagerterminaler og syv fragtterminaler og er aktiv inden for 
luftfarts-, detail-, ejendoms- og biludlejningstjenester.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10532 — GIP / IFM / SYDNEY AIRPORT

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 229-64301

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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